s Metaldyne GmbH C .
Buchenwaldstrasse 2 Dellvery NOte
- : 77736 Zell am Harmersbach
Germany
4 o Phone +49 7835 781-0 -
Fax +49 7835 781-140
(1} Cch.signee ; 12) Remarks/Observations |shipper
Magna PT S.p.A. * i
Via dei Ciclamin'l, 4 [%826 , [}rss ke . 13462463
70026 quugno (Bari) v (4] Ship Date
Italy - S % ' 12.03.2020
Consignee Tax 1D IT04886850728 91 O S l% Zo ' ..
15) Suppliet . T ) i 6) Freight {7) Delivery (actual) linvolee T
Prepaid I ]Carriagel Car jCarriar
Supplier No. 91001505 Freight | [etvensis 8} No 3
Metaldyne GmhH , — 13462463
BuchenwaldstraBe 2 " fush [ {9) Date )
79336 Zell am Harmersbach Express L 12.03.2020
: b Fost '
i (10) Your-Contact  [(11) Your Order No. 15} Add. Buyer Info (12} Qur Contact 13) Phene No.  |(14) Cur Order No.
550003450102 i
e q Created by Upload .
19} Freight Type repad 201 Colect 421} Packing (22} Marks 123) Total Weight in kg (24)]
DHL Global X See Below Gross 210 kg Net 156 kg
Forwarding (ltaly)
25) Shipping Addrass * 26} Plant, Dack
GETRAG S.p.A,  Viadei Ciclamini, 4 70026 Modugno (Bari)  Italy 100, 14248
i (27} Line {26} Drawing Mo, (29} Goods, services dascription (30) Quantityk31) Unit 40} Recipient comment
(21} Packing Kluantity {actual} +f- Komments
1| 857835-RevD0 Achskegelrad | 789 |ST
. 2503519500
Bestellung
550003490102
87084099
Verpackung
" “ e t Germany
£
4314 16 ST
A Seriennummer (Charge) , \
. 111745291 (615927-0842 (i8schen)), KUEHNE+-NAGEL sl
111745292 (615927-0842 (lGschen)), AHCETTAZIONH MERCE
I B 111745293 {615927-0842 (|5schen)), . ﬁ - ; [
111745294 {615927-0842 (IGschen)), Duantita dichiarata ng
111745295 {615927-0842 (Idschen)), Nuantita ¢fettiva: D
111745296 {615927-0842 (I_E:)schen}), [ipo Imbal{aggio:
L4 e e ee mmem o (2111745297 (615927-0842 (lGschen)), huantitaihball l 2
o nooE ot 111745298 (615927-0842 (I6schen)), i § - s _@ ‘ #i
T 5w e e nn | 111745299 (615927-0842 (Iaschen)), Lonfofmitzalle schiede d'timbalior 3]}
111745300 {615927-0842 {laschen)), ﬂ)ata ontipNo! '
111745301 {615927-0842 (l6schen)), irm 'F(' % LO
111745302 (615927-0842 ([6schen)),
* 111745303 {615927-0842 (lGschen)),
] 111745304 (615527-0842 (l6schen)), --—‘--3
! 111745305 {615927-0842 (loschen)),
] 111745306 {615927-0842 (l&schen))
L Verpackungszusammenfass|
i ung
F".
; Behdlter 4314 16 |ST
:
Master A1208 1|87
i Master P-0500 1|ST
1 £ Favpbni comments 1y Quansty dhack 441 Goods insasciion | BT (46} Invorew approwsl 1
Dain | 1 ]

Hame | i 1




% %l 1) Supplier 2) Supplier No. 81001505 31:Shijipiny Q.
7 ¥ Metaldyne GmbH N
&.|: BuchenwaldstraBe 2 4) NecShippecat Carmier
+ [, 79336 Zell am Harmersbach
‘i:% i!Germany Shipping Order
en s R 6} Date 7} Relations No,
€. i, 5) Loading Dock .
;-é ii 5) Loading Dac Herbolzheim 12.03.2020 .
3‘? t 5) Bill of Lading No. 14114126
E :| 9} Cardder 10} Carrier Mo.
" B[ 10 Recipient 12) Gustamier o Getrag Modugno DHL Global Forwarding (ltaly) S.p.A.
Z | Magna PT Sp.A. Divisicne Freight Viale delle Industrie 1
|, Via dei Ciclamini, 4 20060 Pozzuclo Martsana {(Ml)
i, , 70026 Modugno (Bari) Italy
‘-;?31’1_2. ? Italy Telephone Fay ,
B34t 14y shipTo 13) Bordero-/Ladeliste No,
% Il GETRAG S.pA. :
2 I Via dei Ciclamini, 4 .
-% | 70026 Modugno {Bari)
;% : !.ta]y i 15) Shipping Instructions
Dack ¢
21 R W 14248 ref. IMP-INW-827997
>
5t . .
Eh 16} Anival Date 16.03.2020 17) Anival Time 06:58
aF ) Shipper No 19) Quantity |20) Packaging 21) 5{22} Content 23} Container  [24) Gross Weight
3l Weight
.4
g 0
'g | 13462463 1,00 | FP-Euro-Poolpalette] | Achskegelrad 156,22 210,40
= Borg
=4 Warner/Bosch/Getr
8| ag
= | 13462464 ., . 1,00 | FP-Euro-Poolpalette Achskegelrad 326,70 408,59
i - - T - | Borg “ —
§ ¢ Warner/Bosch/Getr
g o ag
>
1
~
L Total [25) 126) Volume cdm/Loading Meter Total 27) 128)
: 2,00 482,92 618,99
29} Hazardous Material
Un-Naz Hazardous Material Labeling:
! H.azardous Label Sample do.: Packaging Group Net Mass kg/l 0,00

Mo
TS| ZELL
; ‘}@l MANUFACTURING FACILITY

VDA 4922 (Master BOL)

Reference to Special Instructions

.

38) Truck Type | KW Spedition

30) Freight Terms 31) Value of Goods for Cargo Insurance 32) Shipper-Cash on Delivery
sfrei Empfangsspediteur
33 Appendix . 134) Customer Order No. 550003490102 35) Allocation
136) Means of Transport
137) Truck Code e

35) billing Key

conditlen

M1} Pickup canfirmation from Criver abave shipment picked up fully and in praper condition

Date Time Sighature

KCampany Stamp/Signature

40) Acknowledgement of Receipt from goods recipient above shipment received fully and in proper

v
.

¥

M2) Shipment contains
Eurg-Flat-Pal {FP)

43} The German carrier terms (ADSp) apply in s latest version.

Euro-Fence-Pal (GP)

thereof switched
Euro-Flat-Pal {FP)
£uro-Fence-Pal (GP)

6} For

-

i

1
4



f

Transport Order STy |
. : M i o ey —
gm{e:rte \Nf.;TPIaDrEm 'IVA Data / Date
1E2-MAR~2020 7

METALDYNE WISAG

| STOCKFELDSTR. &
D~-7933& HERBOLZHEIM

tndirizzo del luogo di carico {di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
QFB-EC-196&140
Condizion] di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
T [Jfgds, (e | pHL. FREIGHT GMEH
Dastinatario N° partita IVA
Consignee VAT-ID-No, D:jd;grgatu Dnngsd;%anatu HERBOLLZHEIM
undaal
Cjédres s | BRELISGAUALLEE 10
iz pad weumpE | D--FRF336 HERBOLZHEIM
MAGNA PT S.P.A. [Jfibares [Jdbannrs) Tals
i Fax:
YIA DEI CICLAMINI 4 i
I-7002c MODUGNG EXW
m_cl_:raziluge cumgtklarnentare 1I‘§umiero| di ?ossier
ti suranc erminal reference
Indirizza di consegna della merce L{una e n: ’ GR200Z0633829
Delivery address I:Iys o
Riferimenti del diente
Valuta Valore da asslcurare | Customer’s reference
Cumency Value for Insurance
Mo} ITMP- ] NW--827997
Terminal di amivo Numero telefonico
Destination terminal Centact tel,
BARI + 39 / 80 5315811
Marche & numeri Quantita Imbalfaggio | Descrizione della merce Teriffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight inkg Value {with currency)
PARTS 6la. 0
2 | PLLE |PARTS
Peso tassahile in k Totale pese lordo in k
EX WDRKEG Payable weight in Eg Tatal g?nss welght in Eg
i ) e o we  1.340 i Or 00 618. O 618.0
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclasures

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

f
L srl
. T LA EA}\ AGE 1z
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT m}“\ig L Tilpbro e AimiEdePiEnte”
Collection at sender Defivery ta consignee According to CMR, transport damages have 1o be ng i the mﬁ%ﬁ;{@b} S+ | "Stamp and signature of sander
upon delivary of the censignment. Damaes not visible ajémahﬁh ¥hatified i
Data / Date Data/ Bate witing to the responsible BUROCONNECT terminal within 7 days after delivery. 0
Orario / Time Qrarice Time " 1 7 ‘\
- ﬂ . d'
M sserya Al o
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma In stampatello upyeed U AW T -
Censignee's slgnature Consignes’s name Ir{ bIar.lvl;, letters R‘C ¥ a i e qua‘-'\t‘ta
yevifica sU

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



